
  

  

 

  

  

 

 

  

  

 

 

  

  

  

 

 

  

  

  

 

 

  

  
 
    
 
 

 

  

  

 

 

  

  
 
    
 
 

 
 

  

  

 

 

  

  
 
    
 
 

 
 

  

  MESTEK
AC20 BEZKONTAKTNÍ

  ZKOUŠEČKA NAPĚTÍ
Varování

Dodržujte následující instrukce, jinak hrozí riziko zásahu elektrickým 
proudem!
1. Dodržujte následující instrukce a postupujte podle manuálu. Jinak hrozí riziko
poranění nebo poškození zařízení.
2. Pokud LED indikátor nesvítí (indikující, že je zařízení zapnuto), zařízení
nepoužívejte.

3. Před použitím, vždy ověřte funkčnost zařízení na obvody, který víte, že funguje 
správně.
4. Při použití zařízení, i když se neobjeví žádný zvukový nebo světelný signál, může 
být stále přítomno napětí. Zkoušečka indikuje efektivní napětí pouze v případě, že 
existuje dostatečné elektrostatické pole generované střídavým napětím.  Pokud je 
elektrické pole nízké, nemusí jej zkoušečka detekovat. Zkoušečka může být
ovlivněna mnoha faktory.
5. Pokud je zařízení poškozeno nebo funguje abnormálně, ihned ho přestaňte
používat. Před použitím si ověřte, že je sonda a zařízení v pořádku. Pokud si nejste 
jistí, zařízení raději doneste do servisu.
6. Nepoužívejte vyšší jmenovité napětí, než je uvedeno na zařízení.
7. Při testování napětí nad 36 V AC je třeba dbát na to, abyste předešli nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem.
8. Dodržujte platné regulace a normy.
9. Noste ochranné pomůcky podléhající regulacím a platným normám dané země.

Popis

Sonda (NCV hlava)

Svítilna
LED světlo indukovaného napětí

 Červená LED: zapnutí; oranžová LED: spínání napětí; zelená LED: detekce stěny  
Síla signálu: vysoká síla - červená, střední síla - zelená, nízká síla - zelená bliká 
Tlačítko zapnout/vypnout
Tlačítko svítilny
Tlačítko síly signálu
Přihrádka na baterie

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Výchozí nastavení rozsahu napětí: červená LED svítí, 48 - 1000 V
Stiskněte tlačítko síly signálu        , oranžová LED svítí, 12 - 1000 V
Stiskněte opět tlačítko síly signálu        , červená LED svítí, 48 - 1000 V

  

 
   
 

 

 

Použití
1. Zapnutí/vypnutí
Zapnutí: stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a zařízení zapněte.
Vypnutí: stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a zařízení vypněte.

2. Zapnutí/vypnutí svítilny
Zapnutí svítilny: stiskněte tlačítko svítilny a svítilnu zapněte.
Vypnutí svítilny: stiskněte tlačítko svítilny a svítilnu vypněte. Pokud svítilnu během 5 min 
nevyptenete, vypne se automaticky sama.

3. AC detekce napětí
Vložte zařízení do zásuvky nebo jej přiložte k vodiči, pokud bliká zelená LED, detekční 
napětí je nízké; pokud zelená LED zůstává svítit a detekční napětí je střední; červená 
LED svítí stále, je detekční napětí je vysoké. Alarm zní při různých rychlostech
(rychle/pomalu).

4. Nulový/fázový vodič
Umístěte zařízení do blízkosti vodiče nebo jej vložte do zásuvky, ten s vysokým
detekčním indukčním signálem je fázový vodič, zatímco ten s nízkým nebo žádným
signálem je nulový vodič.

5. Výběr rozsahu detekčního napětí

6. Výběr vedení
Stiskněte tlačítko síly signálu      po dobu cca 2 s, zelená LED svítí a vstupte do režimu výběru. V
tuhle chvíli, každé krátké stisknutí tlačítka síly signálu      lze nastavit zeslabení indukčního signálu.

7. Automatické vypnutí
Pokud zařízení během 5 min nezaznamená aktivitu, automaticky se vypne.

8. Nízký stav baterie
Pokud je stav baterie menší než 2,7 V, LED zapnutí bude po dobu 3 min blikat. Zazní alarm a
zařízení se poté vypne. Vyměňte baterie. Jinak hrozí riziko, že zařízení nebude fungovat správně.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Specifikace

Rozsah AC napětí

Frekvence

Alarm

Svítilna

Automatické vypnutí

Nízký stav baterie

Nulový/fázový vodič

NCV citlivost

Citlivost NCV zobrazení 

Pracovní teplota

 

Teplota skladování

Nadmořský výška

Bezpečnostní třída

Napájení

Rozměr

Hmotnost

Výchozí 48-1000 V,
červená LED svítí

12-1000 V,
oranžová LED svítí,
pokud stiskněte krátce 
tlačítko signálu

Zvuk-LED alarm

Bílá LED svítilny

Testování síly signálu, fázový vodič má nejsilnšjší signál

Automatický výběr, 3 citlivosti (vysoká, střední, nízká)

50 Hz/60 Hz

Různé citlivosti (alarm a LED):červená 
LED svítí (vysoká); zelená LED svítí 
(střední); zelená LED bliká (nízká)

0-40 °C

-10-50 °C

2000 m

CE CAT.III 1000 V/CAT.IV 600 V

2x 1,5 V AAA baterie

156 mm x 20 mm x 20 mm

cca 45 g

 

Výměna baterií
1. Vyšroubujte kryt přihrádky na baterie.
2. Vyjměte staré baterie.
3. Vložte nové baterie. Dbejte na správnou polaritu.
4. Uzavřete přihrádku na baterie.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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6.  Verwenden  Sie  keine  höhere  Nennspannung  als  die  auf  dem  Gerät  angegebene .

4.  Auch  wenn  bei  der  Verwendung  des  Geräts  kein  Ton-  oder  Lichtsignal  auftritt ,  kann  dennoch  Spannung  vorhanden  sein.  

Nur  wenn  durch  die  Wechselspannung  ein  ausreichendes  elektrostatisches  Feld  erzeugt  wird ,  zeigt  das  Prüfgerät  

die  Effektivspannung  an .  Wenn  das  elektrische  Feld  schwach  ist,  kann  es  sein,  dass  der  Tester  es  nicht  erkennt.  

Der  Prüfer  kann  durch  viele  Faktoren  beeinflusst  werden.

7.  Beim  Prüfen  von  Spannungen  über  36  V  AC  muss  darauf  geachtet  werden,  dass  die  Gefahr  eines  Stromschlags  

vermieden  wird.

2.  Wenn  die  LED-Anzeige  nicht  leuchtet  (was  bedeutet,  dass  das  Gerät  eingeschaltet  ist),  verwenden  Sie  

das  Gerät  nicht.

5.  Wenn  das  Gerät  beschädigt  ist  oder  nicht  normal  funktioniert,  stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein.  

Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung,  ob  Sonde  und  Gerät  in  gutem  Zustand  sind.  Wenn  Sie  sich  nicht  sicher  sind,  

bringen  Sie  das  Gerät  besser  zu  einem  Servicecenter.

3.  Testen  Sie  das  Gerät  vor  der  Verwendung  immer  an  Schaltkreisen,  von  denen  Sie  wissen,  dass  sie  ordnungsgemäß  

funktionieren.

1.  Befolgen  Sie  die  nachstehenden  Anweisungen  und  das  Handbuch.  Andernfalls  besteht  die  Gefahr  von  Verletzungen  

oder  Schäden  am  Gerät.

9.  Tragen  Sie  Schutzausrüstung  gemäß  den  Vorschriften  und  geltenden  Normen  des  Landes.

8.  Halten  Sie  die  geltenden  Vorschriften  und  Normen  ein.

Signalstärketaste

Ein-/Aus-Taste

Taschenlampentaste

Lampe

Signalstärke:  hohe  Stärke  -  rot,  mittlere  Stärke  -  grün,  niedrige  Stärke  -  grün  blinkend

LED-  Leuchte  für  induzierte  Spannung  

Rote  LED:  Stromversorgung  eingeschaltet;  orange  LED:  Spannungsumschaltung;  grüne  LED:  Wanderkennung

Sonde  (NCV-Kopf)

Batteriefach

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Beachten  Sie  die  folgenden  Hinweise,  sonst  besteht  Stromschlaggefahr!

Warnung

Beschreibung

AC20  KONTAKTLOS
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3.  Wechselspannungserkennung

7.  Automatische  Abschaltung

4.  Neutralleiter/Phasenleiter

2.  Ein-/Ausschalten  der  Taschenlampe

6.  Leitungsauswahl  

Drücken  Sie  die  Signalstärketaste  für  ca.  2  Sekunden,  die  grüne  LED  leuchtet  und  Sie  gelangen  in  den  

Auswahlmodus.  Zu  diesem  Zeitpunkt  kann  durch  jeden  kurzen  Druck  auf  die  Signalstärketaste  das  Induktionssignal  abgeschwächt  werden.

Stecken  Sie  das  Gerät  in  die  Steckdose  oder  berühren  Sie  damit  das  Kabel.  Wenn  die  grüne  LED  blinkt,  ist  die  

Erkennungsspannung  niedrig.  wenn  die  grüne  LED  weiterhin  leuchtet  und  die  Erkennungsspannung  mittel  ist;  Rot

Einschalten  der  Taschenlampe:  Drücken  Sie  die  Taschenlampentaste,  um  die  Taschenlampe  einzuschalten.

orange  LED  leuchtet,  12  -  1000  V

,

Ausschalten  der  Taschenlampe:  Drücken  Sie  die  Taschenlampentaste,  um  die  Taschenlampe  auszuschalten.  Wenn  Sie  die  Taschenlampe  

nicht  innerhalb  von  5  Minuten  ausschalten ,  schaltet  sie  sich  automatisch  aus.

,

5.  Wählen  Sie  den  Erkennungsspannungsbereich.  Standardeinstellung  

des  Spannungsbereichs:  rote  LED  an,  48  -  1000  V.  Drücken  Sie  die  Signalstärke-  Taste.  

Drücken  Sie  die  Signalstärke-Taste  

erneut.

Platzieren  Sie  das  Gerät  in  der  Nähe  des  Kabels  oder  stecken  Sie  es  in  die  Steckdose.  Das  Kabel  mit  dem  hohen  

Erkennungsinduktionssignal  ist  das  Phasenkabel,  während  das  Kabel  mit  dem  niedrigen  oder  keinem  Signal  das  

Neutralkabel  ist.

Ausschalten:  Drücken  Sie  die  Ein-/Aus-Taste,  um  das  Gerät  auszuschalten.

8.  Niedriger  Batteriestand.  Wenn  der  

Batteriestand  weniger  als  2,7  V  beträgt,  blinkt  die  Power-LED  3  Minuten  lang.  Ein  Alarm  ertönt  und  das  Gerät  schaltet  sich  

anschließend  aus.  Ersetzen  Sie  die  Batterien.  Andernfalls  besteht  die  Gefahr,  dass  das  Gerät  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Die  LED  leuchtet  konstant,  die  Erkennungsspannung  ist  hoch.  Der  Alarm  ertönt  mit  unterschiedlicher  

Geschwindigkeit  (schnell/langsam).

Verwendung  

1.  Ein-/Ausschalten  Einschalten:  

Drücken  Sie  die  Ein-/Aus-Taste,  um  das  Gerät  einzuschalten.

Wenn  das  Gerät  innerhalb  von  5  Minuten  keine  Aktivität  erkennt ,  schaltet  es  sich  automatisch  aus.

rote  LED  leuchtet,  48  -  1000  V
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Höhe

Sicherheitsklasse

Batterien  austauschen

Technische  Daten

12-1000  V,  

orange  LED  leuchtet  bei  

kurzem  Drücken  der  

Signaltaste

Automatische  Abschaltung

Arbeitstemperatur

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

Wechselspannungsbereich

Neutral-/Phasenleiter

Lagertemperatur

156  mm  x  20  mm  x  20  mm

4.  Schließen  Sie  das  Batteriefach.

Sunnysoft  sro

Stromversorgung

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Alarm

NCV-Empfindlichkeit

Weiße  LED-Taschenlampe

LED  leuchtet  (hoch);  grüne  LED  leuchtet  

(Mitte);  grüne  LED  blinkt  (niedrig)

-10-50°C

2.  Entfernen  Sie  die  alten  Batterien.

Lampe

NCV-Anzeigeempfindlichkeit

2000  m

Standard  48-1000  V,  rote  
LED  an

Schwache  Batterie

0-40°C

3.  Neue  Batterien  einlegen.  Achten  Sie  auf  die  richtige  Polarität.

2x  1,5V  AAA-Batterien

Verteiler

50  Hz/60  Hz

Signalstärkeprüfung,  Phasendraht  hat  das  stärkste  Signal

Gewicht

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Prag  9

Automatische  Auswahl,  3  Empfindlichkeiten  (hoch,  mittel,  niedrig)

ca.  45  g

Tschechische  

Republik  www.sunnysoft.cz

Frequenz

1.  Schrauben  Sie  den  Batteriefachdeckel  ab.

Sound-LED-Alarm

Verschiedene  Empfindlichkeiten  (Alarm  und  LED):  rot

Dimension

Machine Translated by Google
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7.  36  V  AC  feletti  feszültségek  vizsgálatakor  ügyelni  kell  az  áramütés  veszélyének  elkerülésére .

6.  Ne  használjon  a  készüléken  feltüntetettnél  magasabb  névleges  feszültséget .

5.  Ha  a  készülék  sérült  vagy  rendellenesen  működik,  azonnal  hagyja  abba  a  használatát .  Használat  
előtt  ellenőrizze,  hogy  a  szonda  és  az  eszköz  jó  állapotban  van-e.  Ha  nem  biztos  benne,  jobb,  ha  elviszi  a  
készüléket  egy  szervizközpontba.

9.  Viseljen  az  adott  ország  előírásainak  és  szabványainak  megfelelő  védőfelszerelést .

3.  Használat  előtt  mindig  tesztelje  a  készüléket  olyan  áramkörökön,  amelyekről  tudja,  hogy  megfelelően  
működnek.

4.  A  készülék  használata  során,  még  ha  nem  is  jelenik  meg  hang-  vagy  fényjelzés ,  feszültség  lehet  jelen.  A  
teszter  csak  akkor  jelzi  ki  a  tényleges  feszültséget,  ha  a  váltakozó  feszültség  elegendő  elektrosztatikus  
teret  generál .  Ha  az  elektromos  tér  gyenge,  előfordulhat,  hogy  a  teszter  nem  érzékeli  azt.  A  vizsgázót  
számos  tényező  befolyásolhatja.

2.  Ha  a  LED  jelzőfény  nem  világít  (ami  azt  jelzi,  hogy  a  készülék  be  van  kapcsolva),  ne  használja  
a  készüléket.

1.  Kövesse  az  alábbi  utasításokat  és  a  kézikönyvben  leírtakat.  Ellenkező  esetben  sérülés  vagy  a  készülék  
károsodásának  veszélye  áll  fenn .

8.  Tartsa  be  a  vonatkozó  előírásokat  és  szabványokat.

Be/ki  gomb

Jelerősség  gomb

Jelerősség:  nagy  erősségű  -  piros,  közepes  erősségű  -  zöld,  alacsony  erősségű  -  zöld  villogás

Elemtartó  rekesz

Indukált  feszültség  LED  piros  LED:  

bekapcsolás;  narancssárga  LED:  feszültségváltás;  zöld  LED:  falérzékelés

Zseblámpa  gomb

Lámpa
Szonda  (NCV  fej)

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Leírás

Figyelmeztetés

Kövesse  az  alábbi  utasításokat,  különben  áramütés  veszélye  áll  fenn!

FESZÜLTSÉGMÉRŐ

VÁROS
AC20  ÉRINTÉSMENTES
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4.  Nullavezető/fázisvezető

6.  Vonalválasztás  Nyomja  
meg  a  jelerősség  gombot  körülbelül  2  másodpercig,  a  zöld  LED  kigyullad,  és  a  készülék  belép  a  kiválasztási  
módba.  Ekkor  a  jelerősség  gomb  minden  egyes  rövid  megnyomásával  beállítható  az  indukciós  jel  gyengítése.

3.  Váltakozó  feszültség  érzékelése

2.  A  zseblámpa  be-/kikapcsolása

7.  Automatikus  kikapcsolás

piros  LED  világít,  48  -  1000  V

A  zseblámpa  kikapcsolása:  a  zseblámpa  kikapcsolásához  nyomja  meg  a  zseblámpa  gombot.  Ha  5  percen  belül  nem  
kapcsolja  ki  a  zseblámpát ,  az  automatikusan  kikapcsol.

, narancssárga  LED  világít,  12  -  1000  V

A  zseblámpa  bekapcsolása:  nyomja  meg  a  zseblámpa  gombot  a  zseblámpa  bekapcsolásához.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Helyezze  a  készüléket  a  vezeték  közelébe ,  vagy  dugja  be  a  konnektorba.  A  magas  érzékenységű  indukciós  

jellel  rendelkező  vezeték  a  fázisvezeték,  míg  a  gyenge  vagy  nulla  jellel  rendelkező  a  nullvezeték.

5.  Válassza  ki  az  érzékelési  feszültségtartományt  Alapértelmezett  
feszültségtartomány-beállítás:  piros  LED  világít,  48  -  1000  V  Nyomja  meg  a  jelerősség  

gombot  Nyomja  meg  ismét  a  jelerősség  

gombot

Kikapcsolás:  a  készülék  kikapcsolásához  nyomja  meg  a  be/ki  gombot.

Ha  a  készülék  5  percen  belül  nem  érzékel  aktivitást ,  automatikusan  kikapcsol.

8.  Alacsony  akkumulátorszint  Ha  az  

akkumulátor  töltöttségi  szintje  2,7  V  alatt  van,  a  tápellátást  jelző  LED  3  percig  villog.  Egy  riasztási  hang  hallható,  majd  a  
készülék  kikapcsol.  Cserélje  ki  az  elemeket.  Ellenkező  esetben  fennáll  a  veszélye  annak,  hogy  a  készülék  nem  fog  megfelelően  működni.

Használat  1.  

Be-/kikapcsolás  Bekapcsolás:  nyomja  
meg  a  bekapcsológombot  a  készülék  bekapcsolásához.

A  LED  folyamatosan  világít,  az  érzékelési  feszültség  magas.  A  riasztás  különböző  sebességgel  (gyorsan/

lassan)  szólal  meg.

Helyezze  be  az  eszközt  a  foglalatba,  vagy  érintse  meg  vele  a  vezetéket.  Ha  a  zöld  LED  villog,  az  érzékelési  feszültség  

alacsony.  ha  a  zöld  LED  világít,  és  az  érzékelési  feszültség  közepes;  piros

,
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Magasság

Biztonsági  osztály

Elemek  cseréje

Specifikációk

Automatikus  kiválasztás,  3  érzékenységi  fokozat  (magas,  közepes,  alacsony)

Sunnysoft  sro

Csehország  
www.sunnysoft.cz

Nulla/fázisvezető

Váltakozó  feszültségtartomány

Tárolási  hőmérséklet

Üzemi  hőmérséklet

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

156  mm  ×  20  mm  ×  20  mm

4.  Zárja  be  az  elemtartó  rekeszt.

12-1000  V,  a  
narancssárga  LED  
kigyullad,  ha  röviden  
megnyomja  a  jelzőgombot

Automatikus  kikapcsolás

LED  világít  (magas  erősségű);  zöld  LED  világít  
(középen);  zöld  LED  villog  (alacsony)

Fehér  LED-es  zseblámpa

-10-50°C

2.  Vegye  ki  a  régi  elemeket.

Riasztás

NCV-érzékenység

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Tápegység

Súly

50Hz/60Hz

Jelerősség-teszt,  a  fázisvezeték  rendelkezik  a  legerősebb  jellel

2  db  1,5  V-os  AAA  elem

Elosztó

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Prága  9

Alapértelmezett  48-1000  
V,  piros  LED  világít

Alacsony  akkumulátorszint

0-40°C

Lámpa

NCV  kijelző  érzékenység

2000  méter

3.  Helyezzen  be  új  elemeket.  Ügyeljen  a  helyes  polaritásra.

Hang-LED  riasztás

Különböző  érzékenységek  (riasztás  és  LED):  piros

Dimenzió

1.  Csavarja  le  az  elemtartó  rekesz  fedelét.

Frekvencia

kb.  45  gramm
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6.  Не  използвайте  по-високо  номинално  напрежение  от  посоченото  на  устройството.

4.  При  употреба  на  устройството,  дори  и  да  не  се  появи  звуков  или  светлинен  сигнал ,  е  възможно  все  още  да  има  
напрежение .  Тестерът  показва  ефективното  напрежение  само  ако  има  достатъчно  електростатично  поле ,  
генерирано  от  променливото  напрежение.  Ако  електрическото  поле  е  ниско,  тестерът  може  да  не  го  засече.  
Изпитващият  може  да  бъде  повлиян  от  много  фактори.

7.  При  изпитване  на  напрежения  над  36  V  AC  трябва  да  се  внимава,  за  да  се  избегне  рискът  от  токов  удар.

2.  Ако  LED  индикаторът  не  свети  (което  показва,  че  устройството  е  включено),  не  го  използвайте.

5.  Ако  устройството  е  повредено  или  работи  необичайно,  незабавно  спрете  да  го  използвате .  Преди  
употреба  проверете  дали  сондата  и  устройството  са  в  добро  състояние.  Ако  не  сте  сигурни,  по-добре  е  да  
занесете  устройството  в  сервизен  център.

3.  Преди  употреба  винаги  тествайте  устройството  върху  електрически  вериги,  за  които  знаете,  че  работят  
правилно.

1.  Следвайте  инструкциите  по-долу  и  следвайте  ръководството.  В  противен  случай  съществува  риск  от  
нараняване  или  повреда  на  устройството.

9.  Носете  предпазни  средства ,  съгласно  разпоредбите  и  приложимите  стандарти  на  страната.

8.  Спазвайте  приложимите  разпоредби  и  стандарти.

Бутон  за  сила  на  сигнала

Бутон  за  включване/изключване

Бутон  за  фенерче

Лампа

Сила  на  сигнала:  висока  сила  -  червено,  средна  сила  -  зелено,  ниска  сила  -  зелено  мигащо

LED  светлина  за  индуцирано  напрежение  Червен  

LED:  захранването  е  включено;  оранжев  светодиод:  превключване  на  напрежението;  зелен  светодиод:  откриване  на  стена

Сонда  (глава  NCV)

Отделение  за  батерии

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Следвайте  следните  инструкции,  в  противен  случай  съществува  риск  от  токов  удар!

Предупреждение

Описание

ТЕСТЕР  ЗА  НАПРЕЖЕНИЕ

ГРАД
AC20  БЕЗКОНТАКТНО
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3.  Откриване  на  променливо  напрежение

7.  Автоматично  изключване

4.  Нулев/фазен  проводник

2.  Включване/изключване  на  фенерчето

6.  Избор  на  линия  Натиснете  
бутона  за  сила  на  сигнала  за  около  2  секунди,  зеленият  светодиод  светва  и  влизате  в  режим  на  избор.  В  този  момент  
всяко  кратко  натискане  на  бутона  за  сила  на  сигнала  може  да  се  регулира,  за  да  се  отслаби  индукционният  сигнал.

Поставете  устройството  в  контакта  или  го  докоснете  до  проводника.  Ако  зеленият  светодиод  мига,  напрежението  на  детекция  

е  ниско.  ако  зеленият  светодиод  продължава  да  свети  и  напрежението  на  детекция  е  средно;  червен

Оранжевият  светодиод  свети,  12  -  1000  V

Включване  на  фенерчето:  натиснете  бутона  на  фенерчето,  за  да  го  включите.

,

Изключване  на  фенерчето:  натиснете  бутона  на  фенерчето,  за  да  го  изключите.  Ако  не  изключите  фенерчето  в  рамките  на  5  

минути,  то  ще  се  изключи  автоматично.

,

Изключване:  натиснете  бутона  за  включване/изключване,  за  да  изключите  устройството.

Поставете  устройството  близо  до  проводника  или  го  включете  в  контакта,  като  проводникът  с  висок  индукционен  

сигнал  за  детекция  е  фазовият  проводник,  а  проводникът  с  нисък  или  никакъв  сигнал  е  неутралният  проводник.

5.  Изберете  диапазона  на  напрежението  за  детектиране.  Настройка  на  диапазона  

на  напрежението  по  подразбиране:  червен  светодиод  свети,  48  -  1000  V.  Натиснете  бутона  за  сила  на  

сигнала.  Натиснете  отново  бутона  за  сила  

на  сигнала.

8.  Ниско  ниво  на  батерията.  Ако  нивото  на  

батерията  е  по-малко  от  2,7  V,  светодиодът  за  захранване  ще  мига  в  продължение  на  3  минути.  Ще  се  задейства  аларма  и  след  това  

устройството  ще  се  изключи.  Сменете  батериите.  В  противен  случай  съществува  риск  устройството  да  не  функционира  правилно.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Светодиодът  свети  постоянно,  напрежението  на  детекция  е  високо.  Алармата  звучи  с  различна  скорост  (бързо/

бавно).

Употреба  1.  

Включване/изключване  Включване:  

натиснете  бутона  за  захранване,  за  да  включите  устройството.

Ако  устройството  не  засече  активност  в  рамките  на  5  минути,  то  ще  се  изключи  автоматично.

Червеният  светодиод  свети,  48  -  1000  V
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1.  Развийте  капака  на  отделението  за  батерии.

Звуково-LED  аларма

Различна  чувствителност  (аларма  и  LED):  червена

Размер

Автоматичен  избор,  3  нива  на  чувствителност  (висока,  средна,  ниска)

приблизително  45  г

Чехия  www.sunnysoft.cz

Честота 50Hz/60Hz

Тестване  на  силата  на  сигнала,  фазовият  проводник  има  най-силен  сигнал

Тегло

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Прага  9

2x  1.5V  AAA  батерии

Дистрибутор

По  подразбиране  48-1000  V,  
червеният  светодиод  свети

Ниска  батерия

0-40°C

Лампа

Чувствителност  на  дисплея  за  NCV

2000  м

3.  Поставете  нови  батерии.  Обърнете  внимание  на  правилната  полярност.

Бял  LED  фенерче

Светодиодът  е  включен  (високо  ниво);  зеленият  

светодиод  свети  (в  средата);  зеленият  светодиод  мига  (слабо)

-10-50°C

2.  Извадете  старите  батерии.

Захранване

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Аларма

Чувствителност  на  NCV

Сънисофт  с.р.о.

Диапазон  на  променливотоковото  напрежение

Нулев/фазен  проводник

Температура  на  съхранение

156  мм  x  20  мм  x  20  мм

Работна  температура

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

4.  Затворете  отделението  за  батерии.

12-1000  V,  
оранжевият  светодиод  
светва  при  кратко  натискане  
на  бутона  за  сигнал

Автоматично  изключване

Смяна  на  батерии

Спецификации

Клас  на  безопасност

Надморска  височина
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6.  Nu  utilizați  o  tensiune  nominală  mai  mare  decât  cea  indicată  pe  dispozitiv.

4.  În  timpul  utilizării  dispozitivului,  chiar  dacă  nu  apare  niciun  semnal  sonor  sau  luminos,  este  posibil  să  fie  încă  
prezentă  tensiune .  Testerul  indică  tensiunea  efectivă  numai  dacă  există  un  câmp  electrostatic  suficient  generat  de  
tensiunea  alternativă.  Dacă  câmpul  electric  este  scăzut,  este  posibil  ca  testerul  să  nu  îl  detecteze.  Examinatorul  
poate  fi  influențat  de  mai  mulți  factori.

7.  La  testarea  tensiunilor  peste  36  V  AC,  trebuie  luate  măsuri  de  precauție  pentru  a  evita  riscul  de  electrocutare.

3.  Înainte  de  utilizare,  testați  întotdeauna  dispozitivul  pe  circuite  despre  care  știți  că  funcționează  corect.

5.  Dacă  dispozitivul  este  deteriorat  sau  funcționează  anormal,  încetați  imediat  utilizarea  acestuia .  Înainte  de  
utilizare,  verificați  dacă  sonda  și  dispozitivul  sunt  în  stare  bună.  Dacă  nu  sunteți  sigur,  este  mai  bine  să  duceți  
dispozitivul  la  un  centru  de  service.

2.  Dacă  indicatorul  LED  nu  este  aprins  (indicând  faptul  că  dispozitivul  este  pornit),  nu  utilizați  dispozitivul.

1.  Urmați  instrucțiunile  de  mai  jos  și  respectați  manualul.  În  caz  contrar,  există  riscul  de  vătămare  corporală  sau  
de  deteriorare  a  dispozitivului.

9.  Purtați  echipament  de  protecție  în  conformitate  cu  reglementările  și  standardele  aplicabile  ale  țării.

8.  Respectați  reglementările  și  standardele  aplicabile.

Butonul  pentru  puterea  semnalului

Buton  pornit/oprit

Buton  lanternă

LED  cu  tensiune  indusă  LED  roșu:  

alimentare  pornită;  LED  portocaliu:  comutare  tensiune;  LED  verde:  detectare  perete

Putere  semnal:  intensitate  mare  -  roșu,  intensitate  medie  -  verde,  intensitate  mică  -  verde  intermitent

Lampă
Sondă  (cap  NCV)

Compartimentul  bateriei

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Descriere

Avertizare
Urmați  instrucțiunile  următoare,  altfel  există  riscul  de  electrocutare!

TESTER  DE  TENSIUNE

ORA�
AC20  FĂRĂ  CONTACT
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3.  Detectarea  tensiunii  alternative

7.  Oprire  automată

4.  Conductor  neutru/de  fază

2.  Pornirea/oprirea  lanternei

6.  Selectarea  liniei  Apăsați  
butonul  pentru  intensitatea  semnalului  timp  de  aproximativ  2  secunde,  LED-ul  verde  se  aprinde  și  intrați  în  modul  de  selecție.  În  
acest  moment,  fiecare  apăsare  scurtă  a  butonului  de  intensitate  a  semnalului  poate  fi  ajustată  pentru  a  slăbi  semnalul  de  inducție.

Introduceți  dispozitivul  în  priză  sau  atingeți-l  de  fir;  dacă  LED-ul  verde  clipește,  tensiunea  de  detectare  este  scăzută;  

dacă  LED-ul  verde  rămâne  aprins  și  tensiunea  de  detecție  este  medie;  ro�u

LED-ul  portocaliu  se  aprinde,  12  -  1000  V

Aprinderea  lanternei:  apăsați  butonul  lanternei  pentru  a  aprinde  lanterna.

,

Stingerea  lanternei:  apăsați  butonul  lanternei  pentru  a  stinge  lanterna.  Dacă  nu  stingeți  lanterna  în  5  minute,  aceasta  
se  va  opri  automat.

,

Oprire:  apăsați  butonul  pornit/oprit  pentru  a  opri  dispozitivul.

Plasați  dispozitivul  lângă  fir  sau  introduceți-l  în  priză;  cel  cu  semnal  de  inducție  de  detecție  ridicat  este  firul  

de  fază,  în  timp  ce  cel  cu  semnal  scăzut  sau  deloc  este  firul  neutru.

5.  Selectați  intervalul  de  tensiune  de  detecție  Setarea  implicită  a  
intervalului  de  tensiune:  LED  roșu  aprins,  48  -  1000  V  Apăsați  butonul  pentru  intensitatea  

semnalului  Apăsați  din  nou  butonul  

pentru  intensitatea  semnalului

8.  Nivel  scăzut  al  bateriei  Dacă  nivelul  

bateriei  este  mai  mic  de  2,7  V,  LED-ul  de  alimentare  va  clipi  timp  de  3  minute.  Va  suna  o  alarmă,  iar  dispozitivul  se  va  opri  
apoi.  Înlocuiți  bateriile.  Altfel,  există  riscul  ca  dispozitivul  să  nu  funcționeze  corect.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

LED-ul  este  aprins  constant,  tensiunea  de  detectare  este  ridicată.  Alarma  sună  la  viteze  diferite  (rapid/

lent).

Utilizare  1.  

Pornire/oprire  Pornire:  apăsați  
butonul  de  alimentare  pentru  a  porni  dispozitivul.

Dacă  dispozitivul  nu  detectează  activitate  în  5  minute,  se  va  opri  automat.

LED-ul  roșu  se  aprinde,  48  -  1000  V
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Implicit  48-1000  V,  LED  
roșu  aprins

Lampă

Sensibilitate  afișaj  NCV

Baterie  descărcată

0-40°C

2000  m

3.  Introduceți  baterii  noi.  Acordați  atenție  polarității  corecte.

50Hz/60Hz

Testarea  intensității  semnalului,  firul  de  fază  are  cel  mai  puternic  semnal

2  baterii  AAA  de  1,5  V

Greutate

Distribuitor

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Praga  9

Frecven�ă

Selecție  automată ,  3  sensibilități  (ridicat,  mediu,  scăzut)

aproximativ  45  de  grame

Republica  Cehă  
www.sunnysoft.cz

Alarmă  sonoră  cu  LED-uri

Sensibilități  diferite  (alarmă  și  LED):  roșu

Dimensiune

Temperatura  de  lucru

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

1.  Deșurubați  capacul  compartimentului  bateriilor.

4.  Închideți  compartimentul  bateriilor.

12-1000  V,  
LED-ul  portocaliu  se  
aprinde  când  apăsați  scurt  
butonul  de  semnalizare

Oprire  automată

Sunnysoft  sro

Interval  de  tensiune  AC

Conductor  neutru/fază

Temperatura  de  depozitare

Alarma

Sensibilitate  NCV

156  mm  x  20  mm  x  20  mm

Alimentare  electrică

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Lanternă  cu  LED  alb

LED-ul  este  aprins  (intensitate  maximă);  LED-ul  verde  
este  aprins  (mijloc);  LED-ul  verde  clipește  (scăzut)

-10-50°C

2.  Scoateți  bateriile  vechi.

Înlocuirea  bateriilor

Specificații

Clasa  de  siguranță

Altitudine
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8.  Comply  with  applicable  regulations  and  standards.

4.  When  using  the  device,  even  if  no  sound  or  light  signal  appears ,  voltage  may  still  be  
present.  The  tester  indicates  the  effective  voltage  only  when  there  is  a  sufficient  
electrostatic  field  generated  by  the  alternating  voltage.  If  the  electric  field  is  low,  the  
tester  may  not  detect  it.  The  tester  may  be  affected  by  many  factors.

2.  If  the  LED  indicator  is  not  lit  (indicating  that  the  device  is  on),  do  not  use  
the  device.

1.  Please  follow  the  instructions  below  and  follow  the  manual.  Otherwise,  there  is  a  risk  of  
injury  or  damage  to  the  device.

3.  Before  use,  always  test  the  device  on  circuits  that  you  know  are  working  properly.

5.  If  the  device  is  damaged  or  works  abnormally,  stop  using  it  immediately .  Before  
using,  check  that  the  probe  and  device  are  in  good  condition.  If  you  are  not  sure,  it  is  
better  to  take  the  device  to  a  service  center.

6.  Do  not  use  a  higher  rated  voltage  than  that  indicated  on  the  device.

7.  When  testing  voltages  above  36  V  AC,  care  must  be  taken  to  avoid  the  risk  of  electric  
shock.

9.  Wear  protective  equipment  subject  to  regulations  and  applicable  standards  of  the  country.

VOLTAGE  TESTER

CITY
AC20  CONTACTLESS

Follow  the  following  instructions,  otherwise  there  is  a  risk  of  electric  shock!

Warning

Description

Battery  compartment

Signal  strength:  high  strength  -  red,  medium  strength  -  green,  low  strength  -  green  flashing

Induced  voltage  LED  light  Red  LED:  

power  on;  orange  LED:  voltage  switching;  green  LED:  wall  detection

Probe  (NCV  head)

Lamp

Flashlight  button

On/Off  button

Signal  strength  button

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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6.  Line  selection  Press  
the  signal  strength  button  for  about  2  seconds,  the  green  LED  is  on  and  enter  the  selection  
mode.  At  this  time,  each  short  press  of  the  signal  strength  button  can  adjust  the  attenuation  of  the  induction  signal.

4.  Neutral/phase  conductor

2.  Turning  the  flashlight  on/off

3.  AC  voltage  detection

7.  Automatic  shutdown

Turning  off  the  flashlight:  press  the  flashlight  button  to  turn  off  the  flashlight.  If  you  do  not  turn  off  the  
flashlight  within  5  minutes,  it  will  automatically  turn  off  by  itself.

Turning  on  the  flashlight:  press  the  flashlight  button  to  turn  on  the  flashlight.

red  LED  lights  up,  48  -  1000  V,

8.  Low  battery  If  the  battery  level  

is  less  than  2.7V,  the  power  LED  will  flash  for  3  minutes.  An  alarm  will  sound  and  the  device  will  then  
turn  off.  Replace  the  batteries.  Otherwise,  there  is  a  risk  that  the  device  will  not  function  properly.

If  the  device  does  not  detect  activity  within  5  minutes,  it  will  automatically  turn  off.

5.  Select  the  detection  voltage  range  Default  voltage  
range  setting:  red  LED  on,  48  -  1000  V  Press  the  signal  strength  button  

Press  the  signal  strength  button  

again

©  Sunnysoft  sro,  distributor

Insert  the  device  into  the  socket  or  touch  it  to  the  wire,  if  the  green  LED  flashes,  the  

detection  voltage  is  low;  if  the  green  LED  stays  on  and  the  detection  voltage  is  medium;  red

Place  the  device  near  the  wire  or  insert  it  into  the  socket,  the  one  with  high  detection  

induction  signal  is  the  phase  wire,  while  the  one  with  low  or  no  signal  is  the  neutral  wire.

The  LED  is  constantly  on,  the  detection  voltage  is  high.  The  alarm  sounds  at  

different  speeds  (fast/slow).

, orange  LED  lights  up,  12  -  1000  V

Usage  1.

Power  on/off  Power  on:  press
the  power  button  to  turn  on  the  device.
Power  off:  press  the  on/off  button  to  turn  off  the  device.
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Czech  Republic  

www.sunnysoft.cz

Different  sensitivities  (alarm  and  LED):  red

Distributor

12-1000  V,  
orange  LED  lights  up  

when  you  press  the  signal  
button  briefly

Working  temperature

Weight

2.  Remove  the  old  batteries.

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

0-40°C

156mm  x  20mm  x  20mm

3.  Insert  new  batteries.  Observe  correct  polarity.

©  Sunnysoft  sro,  distributor

2x  1.5V  AAA  batteries

Dimension

Frequency

Sunnysoft  sro 
Kovanecká  2390/1a  
19000  Prague  9

Lamp

LED  on  (high);  green  LED  on  (medium);  
green  LED  flashing  (low)

Signal  strength  testing,  phase  wire  has  the  strongest  signal

NCV  sensitivity

1.  Unscrew  the  battery  compartment  cover.

NCV  display  sensitivity

Automatic  shutdown

Storage  temperature -10-50°C

4.  Close  the  battery  compartment.

Neutral/phase  conductor

Automatic  selection,  3  sensitivities  (high,  medium,  low)

Low  battery

50Hz/60Hz

Default  48-1000  V,  red  
LED  on

2000m

AC  voltage  range

Alarm Sound-LED  alarm

approx.  45  g

Power  supply

White  LED  flashlight

Replacing  batteries

Safety  class

Altitude

Specifications
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Opis

Ostrzeżenie

Postępuj  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami,  w  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  porażenia  
prądem!

AC20  BEZKONTAKTOWO
MIASTO

TESTER  NAPIĘCIA

2.  Jeśli  dioda  LED  nie  świeci  się  (co  oznacza,  że  urządzenie  jest  włączone),  nie  należy  używać  
urządzenia.

7.  Podczas  pomiaru  napięcia  powyżej  36  V  prądu  przemiennego  należy  zachować  ostrożność,  aby  uniknąć  
ryzyka  porażenia  prądem.

9.  Nosić  sprzęt  ochronny  zgodny  z  przepisami  i  normami  obowiązującymi  w  danym  kraju.

4.  Podczas  użytkowania  urządzenia,  nawet  jeśli  nie  pojawi  się  sygnał  dźwiękowy  ani  świetlny,  napięcie  może  
nadal  występować.  Tester  wskazuje  napięcie  efektywne  tylko  wtedy,  gdy  napięcie  przemienne  generuje  
wystarczające  pole  elektrostatyczne .  Jeśli  pole  elektryczne  jest  niskie,  tester  może  go  nie  wykryć.  Na  działanie  
testera  może  wpływać  wiele  czynników.

3.  Przed  użyciem  zawsze  testuj  urządzenie  na  obwodach,  o  których  wiesz,  że  działają  prawidłowo.

1.  Postępuj  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami  i  instrukcją  obsługi.  W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  
obrażeń  ciała  lub  uszkodzenia  urządzenia.

6.  Nie  należy  używać  wyższego  napięcia  znamionowego  niż  podane  na  urządzeniu.

5.  Jeśli  urządzenie  jest  uszkodzone  lub  działa  nieprawidłowo,  należy  natychmiast  zaprzestać  jego  
używania .  Przed  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  sonda  i  urządzenie  są  w  dobrym  stanie.  W  razie  wątpliwości  
lepiej  oddać  urządzenie  do  serwisu.

8.  Przestrzegać  obowiązujących  przepisów  i  norm.

Sonda  (głowica  NCV)

Dioda  LED  sygnalizująca  napięcie  indukowane  

Czerwona  dioda  LED:  zasilanie  włączone;  pomarańczowa  dioda  LED:  przełączanie  napięcia;  zielona  dioda  LED:  wykrywanie  ściany

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Przycisk  latarki

Komora  baterii

Siła  sygnału:  wysoka  siła  –  czerwony,  średnia  siła  –  zielony,  niska  siła  –  zielony  migający

Lampa

Przycisk  siły  sygnału

Przycisk  włączania/wyłączania
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6.  Wybór  linii.  Naciśnij  
przycisk  siły  sygnału  przez  około  2  sekundy,  zielona  dioda  LED  zaświeci  się  i  przejdziesz  do  trybu  wyboru.  W  
tym  momencie,  każde  krótkie  naciśnięcie  przycisku  siły  sygnału  może  regulować  tłumienie  sygnału  indukcyjnego.

3.  Wykrywanie  napięcia  prądu  przemiennego

4.  Przewód  neutralny/fazowy

7.  Automatyczne  wyłączanie

,

Dioda  LED  świeci  światłem  ciągłym,  napięcie  detekcji  jest  wysokie.  Alarm  dźwiękowy  rozbrzmiewa  z  różną  

prędkością  (szybko/wolno).

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

świeci  się  pomarańczowa  dioda  LED,  12  -  1000  V

Włóż  urządzenie  do  gniazdka  lub  dotknij  nim  przewodu.  Jeżeli  zielona  dioda  LED  miga,  napięcie  detekcji  jest  niskie.  Jeżeli  

zielona  dioda  LED  pozostaje  włączona,  a  napięcie  detekcji  jest  średnie,  czerwona  dioda  LED  miga.

5.  Wybierz  zakres  napięcia  detekcji  Domyślne  ustawienie  zakresu  napięcia:  
czerwona  dioda  LED  włączona,  48  -  1000  V  Naciśnij  przycisk  siły  sygnału  Naciśnij  ponownie  

przycisk  siły  sygnału

świeci  się  czerwona  dioda  LED,  48  -  1000  V,

8.  Niski  poziom  naładowania  baterii.  Jeśli  

poziom  naładowania  baterii  spadnie  poniżej  2,7  V,  dioda  LED  zasilania  będzie  migać  przez  3  minuty.  Rozlegnie  się  alarm  dźwiękowy,  
a  następnie  urządzenie  się  wyłączy.  Wymień  baterie.  W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko,  że  urządzenie  nie  będzie  działać  prawidłowo.

Umieść  urządzenie  w  pobliżu  przewodu  lub  włóż  je  do  gniazdka.  Przewód  o  wysokim  sygnale  indukcyjnym  to  

przewód  fazowy,  a  przewód  o  niskim  sygnale  lub  jego  braku  to  przewód  neutralny.

Jeżeli  urządzenie  nie  wykryje  żadnej  aktywności  w  ciągu  5  minut,  wyłączy  się  automatycznie.

Użytkowanie

1. Włączanie/wyłączanie  Włączanie:
naciśnij  przycisk  zasilania,  aby  włączyć  urządzenie.

Wyłączanie:  naciśnij  przycisk  włączania/wyłączania,  aby  wyłączyć  urządzenie.

2. Włączanie/wyłączanie  latarki
Włączanie  latarki:  naciśnij  przycisk  latarki,  aby  włączyć  latarkę.

Wyłączanie  latarki:  naciśnij  przycisk  latarki,  aby  ją  wyłączyć.  Jeśli  nie  wyłączysz  latarki  w  ciągu  5  minut,  wyłączy  się  ona
automatycznie.
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Klasa  bezpieczeństwa

Wysokość

Wymiana  baterii

ok.  45  g

Zasilacz

12-1000  V,  
pomarańczowa  dioda  LED  
zapala  się  po  krótkim  naciśnięciu  
przycisku  sygnałowego

Waga

2.  Wyjmij  stare  baterie.

Temperatura  pracy

CE  KAT.III  1000  V/KAT.IV  600  V

Dystrybutor

3.  Włóż  nowe  baterie.  Zwróć  uwagę  na  prawidłową  biegunowość.

Testowanie  siły  sygnału;  przewód  fazowy  ma  najsilniejszy  sygnał

Częstotliwość

156  mm  x  20  mm  x  20  mm

0-40°C

Dioda  LED  włączona  (wysoka  moc);  zielona  dioda  LED  

włączona  (średnia  moc);  zielona  dioda  LED  miga  (niska  moc)

Sunnysoft  sro 
Kovanecká  2390/1a
19000  Praga  9

Lampa

Wymiar

2  baterie  AAA  1,5  V

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Wybór  automatyczny ,  3  czułości  (wysoka,  średnia,  niska)

Czułość  wyświetlacza  NCV

1.  Odkręć  pokrywę  komory  baterii.

Czułość  NCV

Automatyczne  wyłączanie

4.  Zamknij  komorę  baterii.

-10-50°C

Przewód  neutralny/fazowy

Temperatura  przechowywania

50Hz/60Hz

Alarm  dźwiękowy  LED

Zakres  napięcia  prądu  przemiennego

Alarm

Niski  poziom  baterii

2000m

Republika  Czeska  
www.sunnysoft.cz

Domyślnie  48-1000  V,  
czerwona  dioda  LED  włączona

Różne  czułości  (alarm  i  dioda  LED):  czerwony

Biała  latarka  LED

Specyfikacje
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Predal  za  baterije

Moč  signala:  visoka  moč  -  rdeča,  srednja  moč  -  zelena,  nizka  moč  -  utripa  zelena

LED  -lučka  za  inducirano  napetost  Rdeča  

LED-lučka:  vklopljeno;  oranžna  LED-lučka:  preklapljanje  napetosti;  zelena  LED-lučka:  zaznavanje  stene

Sonda  (glava  NCV)
Svetilka

Gumb  za  svetilko
Gumb  za  vklop/izklop

Gumb  za  moč  signala

©  Sunnysoft  sro,  distributer

 MESTO
AC20  BREZKONTAKTNO
TESTER  NAPETOSTI

Opozorilo

Upoštevajte  naslednja  navodila,  sicer  obstaja  nevarnost  električnega  udara!

1.  Prosimo,  upoštevajte  spodnja  navodila  in  priročnik.  V  nasprotnem  primeru  obstaja  nevarnost 
poškodb  ali  poškodbe  naprave.

2. Če  LED  indikator  ne  sveti  (kar  pomeni,  da  je  naprava  vklopljena),  naprave  ne  uporabljajte.

3. Pred  uporabo  vedno  preizkusite  napravo  na  tokokrogih,  za  katere  veste,  da  delujejo  pravilno.

4.  Med  uporabo  naprave  je  lahko  napetost  prisotna,  tudi  če  se  ne  pojavi  zvočni  ali  svetlobni  signal .
Tester  prikazuje  efektivno  napetost  le,  če  je  prisotno  zadostno  elektrostatično  polje,  ki  ga  ustvarja 
izmenična  napetost.  Če  je  električno  polje  nizko,  tester  morda  ne  bo  zaznal  napetosti.  Na  tester
lahko  vpliva  veliko  dejavnikov.

5.  Če  je  naprava  poškodovana  ali  deluje  nenavadno,  jo  takoj  prenehajte  uporabljati .  Pred
  uporabo  preverite,  ali  sta  sonda  in  naprava  v  dobrem  stanju.  Če  niste  prepričani,  je  najbolje,  da 
napravo  odnesete  v  servisni  center.

6. Ne  uporabljajte  višje  nazivne  napetosti,  kot  je  navedena  na  napravi.

7. Pri  preskušanju  napetosti  nad  36  V  AC  je  treba  paziti,  da  se  izognete  nevarnosti  električnega  udara.

8. Upoštevajte  veljavne  predpise  in  standarde.

9.  Nosite  zaščitno  opremo  v  skladu  s  predpisi  in  veljavnimi  standardi  države.

Opis
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6.  Izbira  linije  Pritisnite  
gumb  za  moč  signala  približno  2  sekundi,  zelena  LED  dioda  zasveti  in  vstopite  v  način  izbire.  V  tem  
primeru  lahko  z  vsakim  kratkim  pritiskom  gumba  za  moč  signala  prilagodite  slabljenje  indukcijskega  signala.

7.  Samodejni  izklop

Rdeča  LED  dioda  sveti,  48–1000  V,

8.  Prazna  baterija  Če  je  napetost  
baterije  nižja  od  2,7  V,  bo  LED-lučka  za  napajanje  utripala  3  minute.  Oglasil  se  bo  alarm  in  naprava  se  bo  nato  
izklopila.  Zamenjajte  baterije.  V  nasprotnem  primeru  obstaja  nevarnost,  da  naprava  ne  bo  delovala  pravilno.

Če  naprava  v  5  minutah  ne  zazna  aktivnosti,  se  bo  samodejno  izklopila.

5.  Izberite  območje  napetosti  zaznavanja.  Privzeta  nastavitev  
območja  napetosti:  rdeča  LED  sveti,  48–1000  V.  Pritisnite  gumb  za  moč  signala.  
Ponovno  pritisnite  gumb  za  moč  
signala.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

, Oranžna  LED  dioda  sveti,  12–1000  V

Uporaba  1.

Vklop/izklop  Vklop:  pritisnite  gumb
za  vklop,  da  vklopite  napravo.
Izklop:  pritisnite  gumb  za  vklop/izklop,  da  izklopite  napravo.

2. Vklop/izklop  svetilke
Vklop  svetilke:  pritisnite  gumb  svetilke,  da  vklopite  svetilko.
Izklop  svetilke:  pritisnite  gumb  svetilke,  da  izklopite  svetilko.  Če  svetilke  ne  izklopite  v  5  minutah,  se  bo 
samodejno  izklopila.

3.  Zaznavanje  izmenične  napetosti
Napravo  vstavite  v  vtičnico  ali  se  z  njo  dotaknite  žice;  če  zelena  LED  utripa,  je  napetost  zaznavanja  nizka;
če  zelena  LED  sveti  neprekinjeno  in  je  napetost  zaznavanja  srednja;  rdeča.
LED  lučka  nenehno  sveti,  napetost  zaznavanja  je  visoka.  Alarm  se  oglaša  z  različnimi  hitrostmi 
(hitro/počasi).

4. Nevtralni/fazni  vodnik
Napravo  postavite  blizu  žice  ali  jo  vtaknite  v  vtičnico,  tista  z  visokim  indukcijskim  signalom
zaznavanja  je  fazna  žica,  tista  z  nizkim  ali  brez  signala  pa  nevtralna  žica.
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Češka  republika  
www.sunnysoft.cz

Različne  občutljivosti  (alarm  in  LED):  rdeča

Distributer

12–1000  V,  
oranžna  LED  dioda  
zasveti,  ko  na  kratko  
pritisnete  signalni  gumb

Delovna  temperatura

Teža

2.  Odstranite  stare  baterije.

CE  CAT.III  1000  V/CAT.IV  600  V

0–40  °C

156  mm  x  20  mm  x  20  mm

3.  Vstavite  nove  baterije.  Pazite  na  pravilno  polarnost.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2x  1,5V  AAA  bateriji

Dimenzija

Pogostost

Sunnysoft  d.o.o.
Kovanecká  2390/1a  
19000  Praga  9

Svetilka

LED  sveti  (visoka);  zelena  LED  sveti  (srednja);  
zelena  LED  utripa  (nizka)

Testiranje  moči  signala,  fazna  žica  ima  najmočnejši  signal

Občutljivost  NCV

1.  Odvijte  pokrov  predalčka  za  baterije.

Občutljivost  prikaza  NCV

Samodejni  izklop

Temperatura  shranjevanja -10–50  °C

4.  Zaprite  predalček  za  baterije.

Nevtralni/fazni  vodnik

Samodejna  izbira,  3  občutljivosti  (visoka,  srednja,  nizka)

Prazna  baterija

50  Hz/60  Hz

Privzeto  48–1000  V,  
rdeča  LED  dioda  sveti

2000  m

Območje  izmenične  napetosti

Alarm Zvočni  LED  alarm

približno  45  g

Napajalnik

Bela  LED  svetilka

Zamenjava  baterij

Varnostni  razred

Nadmorska  višina

Specifikacije
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Opis

Upozorenje

Slijedite  sljedeće  upute,  inače  postoji  opasnost  od  strujnog  udara!

AC20  BESKONTAKTNO
GRAD

TESTIRAČ  NAPONA

2.  Ako  LED  indikator  ne  svijetli  (što  označava  da  je  uređaj  uključen),  nemojte  koristiti  
uređaj.

7.  Prilikom  ispitivanja  napona  iznad  36  V  AC,  potrebno  je  paziti  da  se  izbjegne  rizik  od  strujnog  
udara.

9.  Nosite  zaštitnu  opremu  u  skladu  s  propisima  i  važećim  standardima  zemlje.

4.  Prilikom  korištenja  uređaja,  čak  i  ako  se  ne  pojavi  zvučni  ili  svjetlosni  signal ,  napon  i  dalje  može  biti  
prisutan.  Ispitivač  pokazuje  efektivni  napon  samo  kada  postoji  dovoljno  elektrostatičko  polje  
generirano  izmjeničnim  naponom.  Ako  je  električno  polje  nisko,  ispitivač  ga  možda  neće  detektirati.  
Na  ispitivač  mogu  utjecati  mnogi  čimbenici.

3.  Prije  upotrebe  uvijek  testirajte  uređaj  na  strujnim  krugovima  za  koje  znate  da  ispravno  rade.

1.  Molimo  slijedite  dolje  navedene  upute  i  priručnik.  U  suprotnom  postoji  rizik  od  ozljede  ili  
oštećenja  uređaja.

6.  Ne  koristite  viši  nazivni  napon  od  onog  naznačenog  na  uređaju.

5.  Ako  je  uređaj  oštećen  ili  radi  nepravilno,  odmah  ga  prestanite  koristiti .  Prije  upotrebe  
provjerite  jesu  li  sonda  i  uređaj  u  dobrom  stanju.  Ako  niste  sigurni,  bolje  je  odnijeti  uređaj  u  servisni  
centar.

8.  Pridržavajte  se  važećih  propisa  i  standarda.

Sonda  (NCV  glava)

LED  svjetlo  za  inducirani  napon  Crvena  

LED:  napajanje  uključeno;  narančasta  LED:  promjena  napona;  zelena  LED:  detekcija  zida

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Gumb  za  svjetiljku

Odjeljak  za  baterije

Jačina  signala:  visoka  jačina  -  crvena,  srednja  jačina  -  zelena,  niska  jačina  -  zelena  trepćuća

Svjetiljka

Gumb  za  jačinu  signala

Tipka  za  uključivanje/isključivanje

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



6.  Odabir  linije  Pritisnite  
tipku  za  jačinu  signala  oko  2  sekunde,  zelena  LED  lampica  će  se  upaliti  i  uđite  u  način  odabira.  U  ovom  
trenutku,  svakim  kratkim  pritiskom  tipke  za  jačinu  signala  možete  podesiti  slabljenje  indukcijskog  signala.

4.  Neutralni/fazni  vodič

7.  Automatsko  isključivanje

,

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Narančasta  LED  lampica  svijetli,  12  -  1000  V

5.  Odaberite  raspon  napona  detekcije  Zadana  postavka  raspona  
napona:  crvena  LED  dioda  upaljena,  48  -  1000  V  Pritisnite  gumb  za  jačinu  signala  Ponovno  

pritisnite  gumb  za  jačinu  signala

Crvena  LED  dioda  svijetli,  48  -  1000  V,

8.  Slaba  baterija  Ako  je  razina  baterije  

manja  od  2,7  V,  LED  lampica  napajanja  treperit  će  3  minute.  Oglasit  će  se  alarm  i  uređaj  će  se  zatim  isključiti.  Zamijenite  
baterije.  U  suprotnom  postoji  rizik  da  uređaj  neće  ispravno  raditi.

Uređaj  postavite  blizu  žice  ili  ga  uključite  u  utičnicu;  ona  s  visokim  signalom  indukcije  detekcije  je  fazna  

žica,  dok  je  ona  s  niskim  ili  bez  signala  neutralna  žica.

Ako  uređaj  ne  otkrije  aktivnost  unutar  5  minuta,  automatski  će  se  isključiti.

Upotreba  1.

Uključivanje/isključivanje  Uključivanje:
pritisnite  gumb  za  uključivanje  uređaja.

Isključivanje:  pritisnite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  da  biste  isključili  uređaj.

2. Uključivanje/isključivanje  svjetiljke
Uključivanje  svjetiljke:  pritisnite  gumb  svjetiljke  da  biste  uključili  svjetiljku.

Gašenje  svjetiljke:  pritisnite  gumb  svjetiljke  da  biste  isključili  svjetiljku.  Ako  ne  isključite  svjetiljku  unutar  5  minuta,  ona
će  se  automatski  isključiti.

3. Detekcija  izmjeničnog  napona
Umetnite  uređaj  u  utičnicu  ili  ga  dodirnite  žicom;  ako  zelena  LED  dioda  treperi,  napon  detekcije  je  nizak;  ako  zelena 

LED  dioda  ostane  upaljena,  a  napon  detekcije  je  srednji;  crvena

LED  lampica  stalno  svijetli,  napon  detekcije  je  visok.  Alarm  se  oglašava  različitim  brzinama  (brzo/sporo).
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Zadano  48-1000  V,  crvena  
LED  dioda  upaljena

0-40°C

3.  Umetnite  nove  baterije.  Pazite  na  ispravan  polaritet.

Ispitivanje  jačine  signala,  fazna  žica  ima  najjači  signal

Frekvencija

Radna  temperatura

156  mm  x  20  mm  x  20  mm

Težina

1.  Odvrnite  poklopac  odjeljka  za  baterije.

Osjetljivost  NCV-a

2.  Izvadite  stare  baterije.

-10-50°C

Automatsko  isključivanje

Automatski  odabir,  3  osjetljivosti  (visoka,  srednja,  niska)

Osjetljivost  NCV  prikaza

Dimenzija

LED  uključena  (visoko);  zelena  LED  uključena  
(srednje);  zelena  LED  treperi  (nisko)

Distributer
Sunnysoft  d.o.o.
Kovanecká  2390/1a  
19000  Prag  9

2x  1,5  V  AAA  baterije

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Svjetiljka

Alarm Zvučni  LED  alarm

Slaba  baterija

Raspon  izmjeničnog  napona

Neutralni/fazni  vodič

Temperatura  skladištenja

4.  Zatvorite  odjeljak  za  baterije.

Napajanje

12-1000  V,  
narančasta  LED  lampica  
svijetli  kada  kratko  pritisnete  
signalnu  tipku

cca.  45  g

CE  KAT.III  1000  V/KAT.IV  600  V

Češka  Republika  
www.sunnysoft.cz

50Hz/60Hz

Različite  osjetljivosti  (alarm  i  LED):  crvena

Bijela  LED  svjetiljka

2000  m

Zamjena  baterija

Nadmorska  visina

Sigurnosna  klasa

 Tehnički  podaci
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